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tɔ,ʃ̵e míakaWoa Afu1.

ètɔ, nawuMa lɔ̃lɔ2.

nyeko nuwu,Ma siwò3. �� �� � �� � ��	 � ��� � ��� � �
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yana naMa  yrakple míawu fo, SiFo
nawò nulɔ nanyui malɔ̃ go Togba
lɔde wònya lɔ̃wò, sila, nyo, Nèko �� � �� � � � �� �� �� � � � ��� ��� � ��
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gbe. mígbe sia lɔ̃aE dage wuwo míɖe
su, nula Ye TeWò sixɔa vi,mía Ɖesi,
dzi ; míaGbɔ gbɔ leE ɖiamía me,to wòme �� �� ��� � � �� �� �� �� ��� �� �� � ���� � �� �� �


� � � �� ��� ��� ��� ��� � � ���� �� �� �
dɔ fame Nada kenehã ;fa gɔ̃tɔ

tiku l’a Ƒleʃ̵e numíatitso ŋuga
wòse le Siɖa tsɔnave,’me  venu�� �� ��� ��� � �� � ����� �� ��� �� �
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ʃ̵eema kplesɔ o.lɔ lalɔ̃

tsɔ tsɔvɔ̃ ʃ̵ewo dzi.ke kaaɖi
letsɔ míke ɖaa.suYe ŋume,��� �� �� ��� � ��� � � ���� ��� � ��� � �




4. Ɖela lɔlɔ̃tɔ, lé mí ɖe wò ŋuifafa me

  ’Seɖe ’sime nàva, le wò lɔlɔ̃ sia ta.

  Na míanɔ ŋu, adzɔ wò le gbedodoɖa me,

  ’Ye nàna míanɔ wò lɔlɔ̃ me ɣesiaɣi.
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